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***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

(æé-àé) 'åâå íëì ïúð 'ä øùà äáåèä õøàä ìòî äøäî íúãáàå
     It is well known, the great quality of the midah of úåæéøæ - hastiness, 

which is the opposite of the midah of úåìöò - laziness. However 

sometimes haste is not such a great quality and can be used for the wrong 

purposes. On the other hand, laziness is at times good. When a person has 

to occupy himself with physical affairs, he should not do them with haste. 

He should not grab at everything that comes into his hand, and consume 

all things. He should at that time act calmly, with tranquillity of mind, for 

should he act with haste it is easy for him to forget that everything is under 

the control and observation of Hashem. Everything that belongs to him, 

will come to him, and no one can take it from him. Through tranquility of 

mind he can reach that level of understanding. 

     R' Yisroel of Rizhin ZT"L, uses this idea for a unique understanding 

in the posuk. "õøàä ìòî äøäî íúãáàå" - "They will be lost quickly from 

the land". One should see to it that he "lose" the "quickness" in all 

activities involving the "land", i.e. the physical world. Then,  øùà äáåèä"
"íëì ïúð 'ä - "The good that Hashem gives to them" - From doing this one 

will recognize and understand that it is Hashem who gives him everything 

- "The good" - and man is not responsible for creating it at all. 
__________________________________________________________________________________________________________

.....øîåà äéä àåä
R' Yaakov Lorberbaum of Lissa ZT"L (Ba'al HaNesivos) would say:

     "Studying the meaning of the prayers is commendable. What one 

should not do, however, is spend time "studying" for what he should pray. 

We do not know our own needs, and we should leave that to Hashem."

R' Elazar Rosenberg ZT"L would say:     

     "Since you get more joy out of giving joy to others, you should put a 

good deal of thought into the happiness that you are able to give!" 

R' Dov Ber ZT"L (Maggid of Mezeritch) would say:

     "A man has fear of the suffering that a sin will bring, but not from the 

sin itself. But Hashem is afraid that the man might sin. However the 

suffering Hashem gives to him is in order to purify him from the sin."         
MAZEL TOV TO MR AND MRS ARI NEUBERGER ON THE BAR 
MITZVA OF THEIR SON, YOCHANAN MOSHE é"ð. MAY THEY SEE 

MUCH úçð.
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was clear that his attention was now fully focused upon the questioner. 

He began to explain himself. "It says in this week's parsha," he began, 

"concerning the Land of Israel, that the eyes of Hashem are continuously 

concentrated upon it. Now Hashem, who created the Land and its 

inhabitants, and intimately knows its every mountain, every valley, every 

river, every field, does not need to focus on the land at all times. He 

knows everything there is to know about it. Nevertheless, He keeps his 

eyes constantly trained upon it. Don't you think, it is all the more proper 

for somebody like me, who is not so familiar, to concentrate my eyes 

upon the Land!" 

     With that, he silently refocused his gaze on the landscape of Eretz 

Yisroel passing him by from the car window. His chassidim did the same, 

and not another word was said for the remainder of the journey.
_________________________________________________________________________________________________________

TORAH GEMS
('ãé'âé-è) 'åëå íãéîùàå éðîî óøä .àåä óøò äù÷ íò äðäå

     What is it about stiff-neckedness, that is so horrible and damaging that 

Hashem is willing to destroy His chosen nation because of it?

     R' Chaim Friedlander ZT"L explains that Chazal tell us that stiff-

neckedness means stubbornness. Too often, we do not change our course 

no matter how clearly the Rabbi proves that our thoughts or actions are 

incorrect. It is as if our necks are hard as steel and we cannot turn. The 

cure for stubbornness is very difficult. Even Moshe Rabbeinu found no 

means of impressing the stubborn people other than smashing the Luchos 

- tablets, on Har Sinai. Imagine if our Rabbi would go to the Aron 

Kodesh, take out a Sefer Torah and throw it to the ground, torn in shreds, 

to dramatize how far we have strayed. That is exactly what Moshe did, 

except that he used not a Sefer Torah but the Tablets which were 

Hashem's own handiwork. Even Hashem's first reaction when He saw our 

stubbornness was simply to destroy us, for stubbornness is so hard to 

correct. Surely if there were a better way, Hashem would not choose 

destruction.

     If there is one immediate thing that we must do to change ourselves for 

the better, it should be working on the midah of óøò úåéù÷ - Stiff-

neckedness, for if we are not mindful of this disastrous quality, we may 

find that it will actually lead to disaster. Hashem was willing to destroy 

His people over it - let's not give Him another opportunity!       
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 äðô åðéáø äùî àìäå ,íéùøôîä êë ìò íéù÷î äøåàëìå ."ë"ò àéä àúøèåæ
 äîì ,ë"àå .àúøèåæ àúìéî åæ äúéä àì íäéáâì øùà , ìàøùé éðá ìà åéøáãá

?"êîòî ìàù êé÷ìà 'ä äî" íäì øîà
 éðá åéäù ìéòì ãéòî àø÷äù ,ì"öæ øôåñ äùî ø"åîâä ,øôåñ íúçä õøéúå     
 äùî äéäù ãò íîå÷îî íéææ åéä àìå ,åðéáø äùîì ìåãâ ãåáë íé÷ìçî ìàøùé

 .åúåàøì äëæù éî éøùà ì"æç åøîà íäéìòå .åìäàì ñðëð
 ììë ïéáä àìå ,äîãàä éðô ìò øùà íãà ìëî åéðòä äéä åðéáø äùî íðîà     

 ãò íîå÷îá åãîòéù ,äæë ìåãâ ãåáë åì å÷ìçé ìàøùé éðáù ãò åäðä ìåãâ äë éë
 íä ìàøùé éðá úîàáù ,åîöòì øáãä ùøéô ,íéùåò íäù äî äàøùëå .ñðëðù
 .åúåîë íéèåùô íéùðàì åìéôà ãåáë íé÷ìçî íäù ãò ,êë ìë íéìåãâ íéåðò
 ,íä íéåðò íà éøä ," 'ä úàøé äåðò á÷ò" (ã-áë éìùî) áåúëä øîàù ïåéëîå

 éáâì äàøéä äúéä êëéôì .ïåëðëå éåàøë íéîù úàøé éãéì òéâäì íäì ì÷ð
  .ìàøùé ììë ìë ìà äìàä íéøáãë øáãì ììë ùç àìå ,àúøèåæ àúìéî ,äùî

__________________________________________________________________________________________________________

 íéðáì ïîéñ....úåáà äùòî                     
(áé-àé) 'åâå äðù úéøçà ãòå äðùä úéùøî äá êé÷ìà 'ä éðéò øùà õøà

        Soon after World War II, the famous Rebbe of Boyan, R' Mordechai 

Shlomo ZT"L, decided to visit Eretz Yisroel. Four of the distinguished 

Boyaner chassidim were chosen to travel to Haifa to meet the ship which 

was bringing the Rebbe from America on his visit to the Holy Land. They 

were to meet the Rebbe and continue on to their destination, which was 

Tel Aviv, then the home of dozens of Chassidic Rebbes who had survived 

the Nazi inferno, including the Rebbe's cousin who himself was a Rebbe. 

In those times, most of the Rebbes made their homes in Tel Aviv instead 

of Yerushalayim, for the simple reasons that Tel Aviv was devoid of 

churches. Jerusalem, was already by then, an international city, with 

houses of worship for different religions. 

     In the cars of those days, the trip from Haifa to Tel Aviv took over two 

hours. The four chassidim who had accompanied R' Mordechai Shlomo sat 

in anticipation, ready to drink from the wisdom of the Rebbe, that they 

were certain was about to stream forth and overflow its banks inspired by 

the Kedushah - holiness, of Eretz Yisroel. Nevertheless, a full hour passed, 

and the Rebbe still sat silently, his gaze intent only on what he saw 

through the window of the car. Finally, one of the elder chassidim 

garnered the courage to question the Rebbe about his behavior. 

     R' Mordechai Shlomo, did not look away from the window, however, it 
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